MEMOPAHAYM O COTPYIHHYECTBE B COEPE
OBPA3OBAHMS " 3IPABOOXPAHEHHS, AKATEMHUYECKOE
H HAYYHOE COTPYJHHYECTBO MEXAY OLICKHUM
MEXIYHAPOJHBIM MEIJUIIWHCKHUM YHUBEPCHTETOM
H

«OmCcKHil MeXKIYHAPOIHBII MEAHUHHCKHI YHHBEPCHTED),
uMeHyeMmoe B AanbHeiimem «OMMY», B iuue Pexropa, nouexta
P.M. JI>)xyMaeB C OMHOKH CTOPOHBI U MEIHLIMHCKOIO LIEHTpa
« » B JIMLIE AOKTOpPa
C Ipyroii CTOpOHbl, COBMECTHO HMEHYEMbIE
«CTOpOHBI» U MO OT/IEJIbHOCTH, KaK YKa3aHo BbIlLE, "cTopoHa"
» TloaTtBepknas oOllee CTPEMJIEHHSs U TIPUBEPKEHHOCTh K Pa3BHUTHIO
cucTeM 00pa3oBaHus;
+ TIpuHUMas BO BHHMaHHE OrPOMHBIA NOTEHLHAN H BO3MOKHOCTH Hils
s¢ppexkTHBHOrO B3aHMozeiicTBuas CTOpPOH B 001aCTH MENMUHHCKOH
HayKH U oOpa30BaHH;
+ JXenasa YCTaHOBHTE H YKPCIIMTb OTHOWIEHHUS CTpPAaTEri4ecKo™o
NapTHEPCTBA, 3Hasi, 4TO CTPATErHYeCcKOe NapTHEPCTBO ABJISETCS OCHOBOH
Memopaiayma 4 Ipyrux JOrOBOPOB M COrJallEHWH, KoTopele OyayT
3aKJII0YEHBI MEXKY CTOPOHAMH B Oy AyLLEM, PUILLIH K ETHHOMY MHEHI 10
0 HeoOXONMMOCTH COTPYOHHHYECTBA MW  3aKIIOYMIIM  HACTOAUL!H
MemopaHayM clieyIoLUM 00pa3oM:
1. IIpeamer Memopanayma

1.1. CTopoHb! NPHU3HAIOT, 4TO MEXAYHApOIHOE
COTPYIHHYECTBO CNOCOOCTBYET [MOBBIMIEHHIO Ka4yeCTBa HayyHO -
HCCIIENIOBATENLCKON  IeATENbHOCTH M 00pa3oBaHHs, INPOABHIKEH s
00wWMX uLeseii B o0nacTH 00pa3oBaHus, 00y4eHHs H NPAKTHKH.

1.2.  OcHoBHOM wuenpl0 AaHHOro MemopaHayma, sBisfeTcs
COTpYIHHYECTBO B c(epe o00pa3oBaHHd, a TakkKe YCTaHOBJIEHHE
B3aHMOBBIFOJIHBIX OTHOUIEHHH# B 0O0JAaCTH 3[paBOOXpaHEHMA H
aKkajzeMM4eckoii MoOuibHOCTH, a Talke oOMeHa TIpodeccopcko-
NpenoiaBaTesbCckoro cocrapa, o0y4qaloluxca, OOMeH nyOIHKaukH,

MEMORANDUM OF COOPERATION IN THE SPHERE OF
EDUCATION, HEALTHCARE, ACADEMIC AND SCIENTIFIC
COOPERATION BETWEEN OSH INTERNATIONAL MEDICAL
UNIVERSITY
AND

«Osh International Medical University» represented by its - Rector,

Associate Professor R.M. Djumaev on the one hand, «
» Director:

Dr. and represented by its on the other hand,
collectively, the "Parties" and individually as indicated above "Party”

« Confirming a common aspiration and commitment towards the
development of education systems;

« Taking into account the great potential and opportunities for effective
interaction between the Parties in the field of medical science and

education;
« Wishing to establish and strengthen the relations of strategic
partnership, aware that such a strategic partnership is the basis of this
Memorandum and other treaties and agreements to be concluded between
the Parties in the future, came to a common opinion on the necessity of
cooperation and entered into this Memorandum as follows:
1. Subject of Memorandum

1.1. The Parties recognize that international cooperation contributes
to improving the quality of scientific - research activity and education, the
promotion of common goals in education, teaching and practice.

1.2. The main object of this Memorandum is the cooperation in the
sphere of education, and the establishment of mutually beneficial
relations in the field of health and academic mobility, as well as the
exchange of teaching staff, trainees, researchers, and trainees, exchange
of publications, academic programs and joint research projects.
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y4eOHBIX MporpaMMmamM H COBMECTHBIX Hay4HO-HCCNENOBaTe/lbCKHX

NPOEKTOB.

1.3 Llessmu  Hactosimero  Memopannyma, CTopoH B
COOTBETCTBHH C HX YCTABAMHU, a TAKOKE B NMpeeJlaX CBOHX BO3MOXKHOCTEI],
6ynyT:

e CorpynHuyath B pa3paboTke HHHOBALMOHHBIX 00pa3oBaTE/bHbIX
TEXHOJIOrHH, B TOM YHCJIE AUCTAHLIHOHHOTO 00y4eHHs;

e (OOecneynBaTh MOANOTOBKY MEIHLMHCKONO MNEpCOHaNa 4Yepes
BHEApEHHE  MNEpeloBOi  MEeXIyHapoOAHOH  NpaKTHKH W
CTpaTerH4ecKoro NapTHEPCTBa;

e  VYiy4dwaTh 0Opa3oBaTeNbHbIE TPOrPaMMBl;

e [loBpimate noTeHuuan  npodeccopcKo-NpenoaaBaTebCKoro
cocTaBa H COTPYAHHKOB;

e  Pa3BHBaTh COUHAJIbHYIO aKTHBHOCTb 00y4aloluxcs;

e [loBbIIAaTE KOHKYPEHTOCNOCOOHOCTD BbIIYCKHHKOB;

e  OcywecTsiaTh  aKaJeMHYECKYl0O  MOOHMJIBHOCT M OOMEH
npenojaBaTeNsiMHi, OOYYAIOIIMMHCS B UENAX OCYLIECTBIEHHS
COBMECTHBIX Hay4HO - HCCJIEIOBATENbCKHX NPOEKTOB B 0Onacty
B3aUMHOIO  COIJIALLEHHS MEXAY ABYMsL CTOPOHAMH, 110
NpeABapHTENbLHOMY COIJIALICHHIO, @ TaKKe B COOTBETCTBHH C
npouegypaMH M OXHIAHHAMH, YCTAHOBJIEHHBIMH  KaXKIOH
CropoHoii;

e TlpoBOaUTH HayuHble CTAXKHPOBKH H NPAKTHKH;

e [IpoBoaMTE CEMHHApBbI, KPyT/ble CTOJBI, KOHPEPEHLIHH, CEMHHAPDI
N0 aKTyalnbHbIM BonMpocaM B cdepe 31paBOOXPAHCHHA H
MEIHUHHCKOro 00pa3oBaHus;

2. Ilpaea u o0si3anHOCTH, poan Cropon
2.1. B npouecce ocyuiecTBIeHUs COBMECTHOTO COTPYIHHYECTBA,
Croponbl 6yayT CTpeMHTBHCS CTPOHTH B3aHMOOTHOLIEHHS HA OCHOBE
PaBCHCTBA, CNpaBEANHBOrO0 NapTHEPCTBA M 3aLLUTBLI MHTEPECOB NPYT
apyra.

1.3. For the purposes of this Memorandum the Parties in
accordance with their Statutes, and within their capabilities, will:
¢ Cooperate in the development of innovative educational technologies,
including distance learning; in the development and improvement of
medical science;
e Provide training of healthcare personnel through the introduction of
international best practices and strategic partnerships;
e Develop a management system and the financing of medical education;
Improve the educational programs;
Develop the infrastructure of clinical training of healthcare personnel;
Increase the capacity of teaching staff and employees;
Develop the social activity of trainees;
Increase the competitiveness of graduates;
Implement international standards in the field of medical education;
Provide academic mobility and exchange of professors, researchers,
master's and doctoral, trainees, administrative staff in order to implement
scientific - research projects in areas of mutual agreement between the
two Parties, by prior agreement, and in accordance with the ?,onna:ﬂmmr
and expectations established by each Party; .
¢ Conduct scientific internships and practices;
¢ Conduct workshops, round tables, conferences, seminars on topical
issues in healthcare and medical education;
e Carry out joint analyzes in the field of medical education, to exchange
information and results of the analytical and research work, educational
and methodical manuals on issues of mutual interest;

2. Rights and obligations, roles of the Parties
2.1. In the process of implementation of joint cooperation, the
Parties will seek to build relationships based on equality, fair partnership
and protection of each other's interests.




2.2. CtopoHbl OO0A3ylOTCA MpH MCNONHEHHH  HACTOAILEro
MeMopaHayMa He CBOIMTH COTPYIHHYECTBO K COONIONEHHMIO TOJBLKO
coziepyKalUXcs B HeM TpeGOoBaHMii, IOANEP)KMBATH 1ETIOBBIC KOHTAKTH U
NPUHHMATh BCE HEOOXOAMMBIE MephI sl obecriedeHs IPHeKTHBHOCTH
u pa3suTusi UX (CTOpPOH) COTPYHHYECTBA.

2.3. B pamkax Hactoswero Memopangyma, «OMMY»:

2.3.1. PaccmatpuBaer BO3MOXXHOCTh OopraHu3aluu
aKaJeMHUYECKOTO H Hay4yHOTO COTpYAHHYeCTBa, oOMeHa npodeccopcro-
NpenoiaBaTeNbCKOro COCTaBa, 0OyHaroLIMXCs, HayYHBIX PaOOTHHKOB,
MPOABHIKEHHH M peaiu3allii COBMECTHBIX MPOEKTOB;

2.3.2. ObecrnieunBaer Bceil obuiecTBeHHOH HHpopMauueHd 06
YHHBEPCHTETE, HEOOXOAUMYIO IS NPHHATHSA COBMECTHOIO PELIEHHA.

2.4. Tpodeccopcko-npenonaBaTelbCckuii cocTas, o0yyaloumuecs,
yuacTBYIOLHE B IPOrpaMMe 0OMeHa COXPaHaIOT CBOM CTaTyChl B NEPHON
obmeHa.

3. Cpok peiicrBust

3.1. MeMopaHayM BCTYNaeT B CHJIYy CO JOHS €ro MOAMHCaHWH
CropoHaMH H 3aKJIOYEHO Ha NATL _JEeT C  MOCICAYIOWHM
aBTOMaTHYECKMM TMPOIVIEHUEM €lle Ha MATb JIET €CNd CTOPOHBI HE
HaMepeHbl paCTOPrHyTh I0rOBOP.

3.2. Hacroswwuii MeMopaHIyM 3aMeHsieT co0Oi BCe TMpeBInyIIHe
[NOrOBOPEHHOCTH W corjaiueHus Mexay CTOpPOHaMH, KacaroLMecs HX
B3aUMOOTHOILEHHH B CBA3M C HACTOSLLHUM MEMOPAHIYMOM.

4. N3meHeHHe HJIH PACTOPAKEHHE COTPYAHHIECTBA |
4.1. [Mo B3aumHOMy cornacuio CTOpOH B  HACTOSLLHI
MeMopaHayM MOryT BHOCHUTbCS M3MEHEHHS M JIOMOJIHEHHSH, KOTOpPLIC
oopmastOTCS AOMOJHUTENBHBIMU COTJIALUCHUAMH.
4.2. Kaxcnas 13 CTOPOH MOJXKET JOCPOYHO TIPEKpaTUTh ACHCTBHE
MeMopaHymMa, YBETOMHB O CBOEM HaMEpPeHHH B NMCbMeHHOH (opme
apyryto CTopoHy 3a 3 Mecaua 0 TaKOro NpekpaueHHs.

2.2. The Parties assume to a commitment that the performance of
this Memorandum shall not be reduced to comply with only the
requirements contained therein, to maintain professional contacts and to
take all necessary measures to ensure the efficiency and the development
of cooperation.

2.3. Within the framework of this Memorandum, OshIMU

2.3.1. Considers the possibility of the organization of academic
mobility, academic and scientific cooperation, exchange of teaching
staff, researchers, promotion and implementation of joint projects;

2.3.2. Provides with all public information about the University,
necessary to make a joint decision.

2.4. Teaching staff, trainees, researchers, and administrative staff
involved in the exchange program retain their status in the assigning
Party for a period of exchange.

3. Period of validity

3.1. Memorandum comes into force from the date of its signing by
the Parties and is concluded for five years with an automatic extension
for a further five years unless the parties intend to terminate the contract.

3.2. This memorandum supersedes all previous arrangements and
agreements between the Parties regarding their relationship in connection
with this memorandum (any such prior arrangements and agreements
shall cease to be valid and will no longer be valid).

4. Termination or amendment of the cooperation
4.1. This Memorandum may be supplemented by written
agreement, in accordance with individual forms of cooperation.
4.2. Each of the Parties may early terminate the Memorandum by
giving notice of its intention in a written form to the other Party 3 months
prior to such termination.
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5. Ilpoune NONOKeHH st 5. Other provisions
5.1. CoTpyAHM4ecTBO B paMkax Hacrosiiero Memopannyma 5.1. Cooperation under this Memorandum will be implemented in
Oyner OCYILIECTBIATBCA B ¢dopmax, koTOpbie HE NPOTHBOpEYAT the forms that do not contradict the generally recognized principles and

oOUIENPH3HAHHBIM NPHHLIMKIAM M HOPMaM MEXIyHapOJHOro npaea H

HALMOHANBHOrO 3aKOHOAATENbCTBA O0EHX CTOPOH, TNPHMEHUMBIM : ; . )
A POH, I international agreements, on the basis of mutual consent of the Parties.
MEKILYHApPONHBIM COIJIAllEHHsIM, Ha OCHOBE B3aMMHOIO COIJIACHsl

CTopoH. 5.2. This Memorandum is drawn up in 2 (two) copies in the
5.2. Hacrosmmii MeMopauagym cocTaBied B 2 (1ByX) English and Russian languages, each having equal legal force, one for

IK3EMILIAPaX Ha aHTIMHACKOM M PYCCKOM f3bIKaX, HMEET OJMHAKOBYH each Party.
IOPMAHYECKYIO CHITY, IO OfIHOMY A Kax10# u3 CTOpoH.

norms of international and national law of both Parties and, applicable
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